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DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E. 
EN: This product includes a light of the energy efficiency class E. 
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique E. 
ES: Este producto contiene una bombilla de clase de eficiencia E. 
IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E. 
PL: Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej E. 
PT: Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe E. 
NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse E. 

DE: Die Lichtquelle ist von einer qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The light should be replaced by a qualified person. 
FR: La source lumineuse peut être remplacée par une personne qualifiée. 
ES: La bombilla debe ser sustituida por personal autorizado. 
IT: La sorgente luminosa deve essere sostituita da una persona qualificata.
PL: Źródło światła powinno być wymieniane przez wykwalifikowaną osobę.
PT: A fonte de luz pode ser substituída por uma pessoa qualificada.
NL: De lichtbron kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.

DE: Das separate Betriebsgerät ist von einer qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The separate control gear should be replaced by a qualified person.
FR: L'appareil de commande séparé peut être remplacé par une personne qualifiée.
ES: El aparato separado debe ser sustituido por personal autorizado.
IT: Il dispositivo di comando separato deve essere sostituito da una persona qualificata.
PL: Oddzielny zasilacz powinien być wymieniany przez wykwalifikowaną osobę.
PT: O dispositivo separado pode ser substituído por uma pessoa qualificada.
NL: De aparte bedieningsinrichting kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
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Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques!                                                                                                                              
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor,  
nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, 
nevarnost električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! 
Uzmanību: elektriskās strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, 
elektrilöögi oht! Осторожно! Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! 
Обережно, небезпека ураження електричним струмом! Fare for elektrisk støt!
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Frequency range:                        2450 MHz
Transmitted power:                       -12.22dBm EIRP
Operational temperature range device:      0 ~ 40 degree Celsius

DE: Hiermit erklärt die Lightbox Leuchten und Licht GmbH, dass der Funkanlagentyp Abie LB00001222 der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Adresse verfügbar: info@lightbox-shop.de

EN: Hereby, Lightbox Leuchten und Licht GmbH declares that the radio equipment type  Abie LB00001222 is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following address: info@lightbox-shop.de

FR: Le soussigné, Lightbox Leuchten und Licht GmbH, déclare que l‘équipement radioélectrique du type  Abie LB00001222 est conforme à 
la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration EU de conformité est disponible à l‘adresse suivante: info@lightbox-shop.de

NL: Hierbij verklaar ik, Lightbox Leuchten und Licht GmbH, dat het type radioapparatuur Abie LB00001222 conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende adres: info@lightbox-shop.de

ES: Por la presente, Lightbox Leuchten und Licht GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico Abie LB00001222 es conforme con la  
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración EU de conformidad está disponible en la dirección siguiente: info@lightbox-shop.de

IT: Il fabbricante, Lightbox Leuchten und Licht GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio Abie LB00001222 è conforme alla diretti- 
va 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo: info@lightbox-shop.de

BG: С настоящото Lightbox Leuchten und Licht GmbH  декларира, че този тип радиосъоръжение Abie LB00001222 е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕU. Цялостният текст на ЕU декларацията за съответствие може да се намери на следния адрес: info@lightbox-shop.de

CZ: Tímto Lightbox Leuchten und Licht GmbH prohlašuje, že typ rádiového zařízení Abie LB00001222 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této adrese: www.brilliant.ag.com

DK: Hermed erklærer Lightbox Leuchten und Licht GmbH, at radioudstyrstypen Abie LB00001222 er i overensstemmelse med direktiv 
des på følgende adresse: info@lightbox-shop.de

EE: Käesolevaga deklareerib Lightbox Leuchten und Licht GmbH, et käesolev raadioseadme tüüp Abie LB00001222 vastab direktiivi 
2014/53/EU nõuetele. EU i vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel iaadressil: info@lightbox-shop.de

GR: Με την παρούσα ο/η Lightbox Leuchten und Licht GmbH, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Abie LB00001222 πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕU. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕU διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: info@lightbox-shop.de

HR: Lightbox Leuchten und Licht GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Abie LB00001222 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj adresi: info@lightbox-shop.de

LV: Ar šo Lightbox Leuchten und Licht GmbH deklarē, ka radioiekārta Abie LB00001222 atbilst Direktīvai 2014/53/EU. Pilns EU atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šādā vietnē: info@lightbox-shop.de

LT: Aš, Lightbox Leuchten und Licht GmbH, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas Abie LB00001222 atitinka Direktyvą 2014/53/EU. Visas EU 
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo adresu: info@lightbox-shop.de

HU: Lightbox Leuchten und Licht GmbH igazolja, hogy a Abie LB00001222 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő címen: info@lightbox-shop.de

MT: B‘dan,Lightbox Leuchten und Licht GmbH, niddikjara li dan it-tip ta‘ tagħmir tar-radju Abie LB00001222 huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/EU. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta‘ konformità tal-EU huwa disponibbli f‘dan l-indirizz li ġej: info@lightbox-shop.de

PL: Lightbox Leuchten und Licht GmbH niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Abie LB00001222 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod następującym adresem: info@lightbox-shop.de

PT: O(a) abaixo assinado(a) Lightbox Leuchten und Licht GmbH declara que o presente tipo de equipamento de rádio Abie LB00001222
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de: 
info@lightbox-shop.de

RO: Prin prezenta, Lightbox Leuchten und Licht GmbH declară că tipul de echipamente radio Abie LB00001222 este în conformitate cu  
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declarației EU de conformitate este disponibil la următoarea adresă: info@lightbox-shop.de

SK: Lightbox Leuchten und Licht GmbH týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu Abie LB00001222 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto  adrese: info@lightbox-shop.de

SI:  Lightbox Leuchten und Licht GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme Abie LB00001222 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno bese-
dilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: info@lightbox-shop.de

FI:  Lightbox Leuchten und Licht GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi Abie LB00001222 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: info@lightbox-shop.de

SE: Härmed försäkrar Lightbox Leuchten und Licht GmbH att denna typ av radioutrustning Abie LB00001222 överensstämmer med direktiv 
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överen
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Schnellstart: Halten Sie eine dieser Tasten 
gedrückt, während Sie die Lampe zum 
ersten Mal einschalten, um die Fernbedie-
nung mit der Lampe zu verbinden.

Siehe: „Fernbedienung zuweisen“

DE Démarrage rapide: maintenez l’une de 
ces touches appuyée la première fois 
que vous allumez la lampe pour con-
necter la télécommande à la lampe.

Voir: „Affecter la télécommande“

Quick Start: Keep one of these buttons 
pressed while turning the luminaire on for 
the first time to connect the remote control 
with the luminaire.

See: „Assign the remote control“

Avvio veloce: alla prima accensione,  
mantenere premuto uno di questi pulsanti  
per connettere il telecomando alla lampa-
da.

Vedere: „Assegnazione telecomando“

GB

FR

IT

REMOTE CONTROL
98770/05
98790/05
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1 Ein

7 RGB-Wechselmodus

4 Helligkeit des RGB-
Modus in 7 Stufen 
verringern

9 Aus

11
Timer-Funktion 
aktivieren. Leuchte 
schaltet sich nach 15 
Minuten aus.

10 Speicherfunktion 
(siehe Seite 5)

15 Helligkeit verringern

13 Helligkeit erhöhen

17 Gruppe 1-4 Aus

19
Geschwindigkeit des 
RGB-Farbverlaufmo-
dus erhöhen/ver-
ringern

12 RGB-Modus aus

16 RGB-Farbwahl

14 Lichtfarbe zu warm-
weiß verändern

18 RGB-Farbverlauf-
modus

1 On

5 turn the light colour to 
cold white

3 Fast choice button 
main light
CC: cold white
C/W: neutral white
WW: warm white

7 RGB cycle mode

2 Fast choice button red, 
green, yellow, blue

6
night light mode 
on/off

4 Decrease brightness 
of RGB mode down in 
7 steps

8 Group 1-4 on/connect

9 Off

11 Setup timer. The lamp will 
turn off after 15 minutes

10 Memory function (see 
also page 6)

15 decrease brightness

13 increase brightness

17 Group 1-4 off

19
increase/decrease 
speed of RGB fade 
mode

12 RGB mode off

16 RGB colour choice

14 turn the light colour to 
warm white

18 RGB fade mode

REMOTE CONTROL

1 Allumer

5 Changer la couleur de la 
lumière en blanc froid

3 Touche de sélection 
rapide lumière principale 
CC : blanc froid
C/W : blanc neutre
WW : blanc chaud

7 Mode de changement 
RVB

2
Touche de sélection 
rapide rouge, vert, 
jaune, bleu

6 Activation/désactivation 
du mode éclairage de nuit

4 Diminuer la luminosité du 
mode RVB en 7 étapes

8
Allumer/connecter 
groupe 1-4

9 Éteindre

Fonction de mémori-
sation (voir page 6)10

11
Activer la fonction de 
minuterie. La lampe 
s‘éteint après 15 
minutes.

15 Diminuer la luminosité

13 Augmenter la lumi-
nosité

17 Éteindre groupe 1-4

19
Augmenter/diminuer 
la vitesse du mode 
dégradé RVB

12 Mode RVB désactivé

16 Sélection des cou-
leurs RVB

14
Changer la couleur de 
la lumière en blanc 
chaud

18 Mode dégradé RVB

1 On

5 Cambiare il colore della 
luce in bianco freddo

3 Pulsante di selezione 
rapida Luce principale 
CC: bianco freddo
C/W: bianco neutro
WW: bianco caldo

7 Modalità di cambia-
mento RGB

2
Pulsante di selezione 
rapida rosso, verde, 
giallo, blu

6 Modalità luce 
notturna on/off

4
Ridurre la luminosità 
della modalità RGB in 
7 passaggi

8
Gruppo 1-4 On/
Collegare

9 Off

10 Funzione di memoria 
(vedi pagina 7)

11
Attivare la funzione 
timer. La luce si spegne 
dopo 15 minuti.

15 Ridurre la luminosità

13 Aumentare la luminosità

17 Gruppo 1-4 Off

19
Aumentare/ridurre la 
velocità della modalità 
gradiente RGB

12 Modalità RGB spenta

16 Selezione del colore 
RGB

14 Cambiare il colore della 
luce in bianco caldo

18 Modalità gradiente RGB

CONTRÔLE À DISTANCE TELECOMANDO

DE

FR

GBFERNBEDIENUNG

IT

2
Schnellwahltaste rot, 
grün, gelb, blau

3 Schnellwahltaste 
Hauptlicht 
CC: kaltweiß
C/W: neutralweiß
WW: warmweiß

5 Lichtfarbe zu kaltweiß 
verändern

6 Nachtlicht-Modus an/aus

Gruppe 1-4 Ein/
Verbinden8

02 / www.lightbox-shop.eu
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Vor der erstmaligen Verwendung 
der Fernbedienung, müssen Sie 
die Leuchte evtl. einer Fernbedie-
nung zuweisen. Bitte befolgen Sie 
dazu die folgenden Schritte.

Fernbedienung zuweisen:
1. Schalten Sie die Leuchte über 
den Wandschalter ein.
2. Innerhalb 2 Sekunden die 
„Ein“-Taste („I“) der gewünschten 
Verbindungstaste drücken, bis die 
Leuchte aufblinkt. Das Blinken sig-
nalisiert die erfolgreiche Zuweisung 
der Leuchte.
Um mehrere Leuchten einer Grup-
pe zuzuweisen, wiederholen Sie die 
zuvor genannten Schritte, bis Sie 
alle Leuchten zugewiesen haben.
Wenn Sie mehrere Leuchten einer 
Gruppe zugewiesen haben, werden 
diese immer synchron geschaltet. 
Die Leuchten können dann nicht 
mehr einzelnd gesteuert werden 
(z.B. Dimmen, Lichtfarbe ändern, 
Ein/Aus).

Zuordnung aufheben / Leuchte 
zurücksetzen:
1. Trennen Sie die Leuchte ca. 10 
Sekunden über den Wandschalter 
von der Stromversorgung.
2. Schalten Sie die Leuchte über 
den Wandschalter erneut ein.

3. Drücken sie den Knopf der zu-
geordneten Gruppe 5 mal hinter-
einander.
4. Die Leuchte wurde erfolgreich 
aus der Gruppe zurückgesetzt.
Die Leuchte kann jetzt erneut 
einer Fernbedienung oder Gruppe 
entsprechend der oben be-
schriebenen Schritte zugewiesen 
werden. Um weitere Leuchten 
aus einer Gruppe zu entfernen, 
wiederholen Sie bitte die zuvor ge-
nannten Schritte ebenfalls für die 
entsprechenden Leuchten.

Einschaltknopf/Ausschaltknopf:
Durch Betätigen der Einschalt-
knopf/Ausschaltknopf Taste 
werden alle einer Fernbedienung 
zugewiesenen Leuchten ein- bzw. 
ausgeschaltet.

Gleichzeitige Steuerung aller 
einer Fernbedienung zugewiese-
nen Leuchten:
Wenn Sie alle einer Fernbedienung 
zugewiesenen Leuchten gleichzeitig 
einstellen wollen (z.B. Lichtfarbe 
einstellen), müssen Sie zunächst 
alle Leuchten über die Taste Aus-
schaltknopf ausschalten und sie 
dann über die Taste Einschaltknopf 
wieder einschalten. Jetzt reagieren 
alle Leuchten gleichzeitig auf Ihre 

Eingaben.
Die Leuchten können in einem 
Radius von bis zu 20m mit der Fern-
bedienung gesteuert werden. Die 
Reichweite kann jedoch z.B. durch 
Wände oder andere Störfaktoren 
beeinträchtigt werden. Sollte sich 
die Reichweite der Fernbedienung 
verringern,überprüfen Sie bitte die 
Batterien (2x AAA, 1,5V) und wech-
seln diese ggf. aus.

Speicherfunktion des Wand-
schalters mit der Fernbedie-
nung aktivieren: 
Die blaue Taste der Fernbedienung 
mindestens 3 Sekunden gedrückt 
halten. Die Leuchte blinkt 2x grün, 
um anzuzeigen, dass beim Wieder-
einschalten der Leuchte über den 
Wandschalter der letzte über die 
Fernbedienung eingestellte Zustand 
wieder hergestellt wird.

Speicherfunktion des Wand-
schalters mit der Fernbedie-
nung deaktivieren:
Wenn die blaue Taste der Fernbe-
dienung nochmals mindestens 3 
Sekunden gedrückt gehalten wird, 
blinkt die Leuchte 2x rot, um anzu-
zeigen, dass die Speicherfunktion 
des Wandschalters deaktiviert 
wurde.

Prior to first use of the remote 
control, you must assign the light to 
the remote control. Please perform 
the following steps.

Assign the remote control:
1. Turn on the light at the switch on 
the wall
2. You have 2 seconds to press 
the “On” button (“I”) on the desired 
shortcut key. Press this button until 
the light flashes.Flashing indicates 
successful assignment of the light.
To assign several lights to one group, 
repeat the previous steps until you 
have assigned all of the lights.
Once you have assigned several 
lights to one group, these lights will 
always operate synchronously. The 

lights can no longer be controlled in-
dividually (e.g. for dimming, changing 
colour, on/off).

Undo assignment / reset light:
1. Disconnect the light from the 
power supply at the switch on the 
wall for approx. 10 seconds.
2. Turn the light back on at the 
switch on the wall.
3. Press the button of the linked 
group 5 times repeatedly.
4. The light has successfully reset 
from the previous linked group.
The light can now be reassigned 
to a remote control or group by 
following the steps outlined above. 
To remove several lights from a 
group, please repeat the previous 

steps for each light.

Master ON/OFF:
Pressing the Master ON/OFF but-
ton will either switch on or switch 
off all of the lights allocated to a 
remote control.

Simultaneous control of all lights 
assigned to a remote control: 
If you want to simultaneously confi-
gure all lights assigned to a remote 
control (e.g. setting the colour), 
first switch off all of the lights with 
the “Master OFF” button and then 
switch them back on with the “Mas-
ter ON” button. All of the lights will 
now respond to your input.
The lights can be controlled within

DE

GB
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INSTRUCTION SHEET

V012020 35/2021

Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von Geräten, die Batterien enthalten, sind wir verpflichtet, Sie auf 
folgendes hinzuweisen:
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich verpflichtet. Sie können Altbatterien, die wir als Neubatterien im Sorti-
ment führen oder geführt haben, unentgeltlich an unserem Versandlager (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg) oder bei Ihrem 
Händler vor Ort zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole haben folgende Bedeutung:
Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent Blei
Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium
Hg = Batterie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber 

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass die Batterie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
Bitte beachten Sie die vorstehenden Hinweise.

Batteriehinweise
Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen.
Erschöpfte Batterien umgehend aus dem Gerät entfernen! Erhöhte Auslaufgefahr!
Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Wärme wie durch Sonnenschein, Feuer oder dergleichen aus!
Immer alle Batterien gleichzeitig austauschen.
Nur Batterien des gleichen Typs einsetzen, keine unterschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue Batterien miteinander verwenden.
Batterien bei längerer Nichtverwendung aus dem Gerät entfernen.

Notes on battery disposal

When it comes to sale of batteries or delivery of devices which contain batteries, we are required to draw your attention to the following:
As the end user, you have a legal obligation to return used batteries. You can return old batteries which we have, or have had, as new batte-
ries in our range, to our shipping warehouse (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg), or at your local dealer, free of charge. The 
symbols shown on the batteries have the following respective meanings:
Pb = Battery contains more than 0.004% lead by mass
Cd = Battery contains more than 0.002% cadmium by mass
Hg = Battery contaiss more than 0.0005% mercury by mass

The crossed out dustbin symbol means that the battery may not be included in household rubbish.
Please observe the notes above.

Battery information

If required, clean the battery and device terminals before inserting.
Remove exhausted batteries from the device without delay! High risk of leakage!
Never expose batteries to excessive heat such as sunlight, fire or similar!
Always replace all batteries at the same time.
Only use batteries of the same type. Do not use different types or used and new batteries together.
Remove batteries from the device when unused for long periods.

Recommandations pour l‘élimination des piles

Dans le cadre de la vente de piles ou de la livraison d‘appareils contenant des piles, nous sommes tenus de vous signaler les points suivants.
En tant qu‘utilisateur final, vous êtes légalement tenu de rapporter les piles usagées. Vous pouvez retourner gratuitement les piles usagées que 
nous commercialisons ou que nous avons commercialisées neuves dans notre gamme, à notre entrepôt d‘expédition (Brilliant AG, Brilliantstr.1, 
D - 27442 Gnarrenburg) ou chez votre revendeur local. Les symboles figurant sur les piles ont la signification suivante :
Pb = La pile contient plus de 0,004 % en poids de plomb
Cd = La pile contient plus de 0,002 % en poids de cadmium
Hg = la pile contient plus de 0,0005 % en poids de mercure 

Le symbole de la poubelle barrée signifie que la pile ne doit pas être jetée avec les ordures ménagères.
Veuillez suivre les instructions ci-dessus.

Remarque au sujet des piles

Si nécessaire, nettoyez les piles et les contacts de l‘appareil avant d’insérer celles-ci.
Retirez immédiatement les piles vides de l‘appareil ! Risque accru de fuites !
N‘exposez jamais les piles à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou autre !
Remplacez toujours les piles en même temps.
N‘utilisez que des piles du même type, n‘utilisez pas de types différents et n‘utilisez pas ensemble des piles neuves et usagées.
Retirez les piles de l‘appareil s‘il ne doit pas être utilisé pendant une longue période.

Avvisi sullo smaltimento delle batterie

In relazione alla vendita di batterie o alla fornitura di dispositivi che contengono  batterie, si segnala quanto segue:
È tenuto a restituire le batterie usate in quanto utilizzatore finale. Può restituire batterie usate, che noi abbiamo o avevamo nel nostro assor-
timento come batterie nuove, gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Brilliant AG, Brilliantstr.1, D – 27442 Gnarrenburg) o al Suo 
rivenditore sul posto. I simboli riportati sulle batterie hanno il seguente significato:
Pb = batteria contenente oltre lo 0,004 percento del peso di piombo
Cd = batteria contenente oltre lo 0,002 percento del peso di cadmio
Hg = batteria contenente oltre lo 0,0005 percento del peso di mercurio

Il simbolo della pattumiera con la croce indica che la batteria non può essere smaltita con i rifiuti domestici
Osservare gli avvisi riportati sopra.

Avvertenze sulle batterie

Pulire i contatti della batteria e del dispositivo prima dell’inserimento se necessario.
Rimuovere immediatamente le batterie esaurite dal dispositivo! Elevato pericolo di fuoriuscita!
Non esporre mai le batterie a calore eccessivo come ad es. alla luce del sole, a fiamme o simili!
Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente.
Inserire solo batterie dello stesso tipo, non utilizzare tipi diversi di batterie o batterie usate e nuove insieme.
Rimuovere la batteria dal dispositivo in caso di prolungato inutilizzo.
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